
ZÁJMENA OSOBNÍ 
 já ty on ona ono 
nom. ἐγώ σύ ------- ------- ------ 
gen. ἐμοῦ  / μου σοῦ  / σου αὐτοῦ αὐτῆς αὐτοῦ 
dat. ἐμοί /  μοι σοί  / σοι αὐτῷ αὐτῇ αὐτῷ 
akz. ἐμέ   / με σέ  / σε αὐτόν αὐτήν αὐτό 
      
 my vy oni ony ona 
nom. ἡμεῖς ὑμεῖς ------- ------ ------- 
gen. ἡμῶν ὑμῶν αὐτῶν 
dat. ἡμῖν ὑμῖν αὐτοῖς αὐταῖς αὐτοῖς 
akz. ἡμᾶς ὑμᾶς αὐτούς αὐτάς αὐτά 

 
dva tvary u zájmen pro 1. a 2. os. sg. jsou jen důrazné a nedůrazné varianty, uvádím je, aby Vás 
v textech nezaskočily 

 
• Příklady 

 βλέπω αὐτόν vidím ho 
 σὺν αὐτῷ s ním 
 σὺν αὐτοῖς s nimi 
 ἥδομαι ὑμῖν mám z vás radost 
 

 
ZÁJMENA PŘIVLASTŇOVACÍ 
ἐμός, ἐμή, ἐμόν  můj, má, mé 

σός, σή, σόν   tvůj, tvá, tvé 

ἡμέτερος, -α, -ον  náš, naše 

ὑμέτερος, -α, -ον           váš, vaše            

 
• skloňují se podle 1., 2. deklinace 

 
❖ přivlastňovat lze i pomocí gen. os. zájmen 

• můj přítel ὁ ἐμὸς φίλος  nebo ὁ φίλος μου 
 

❖ přivlastňování třetí osobě lze jen pomocí gen. 
• ὁ φίλος αὐτοῦ  jeho přítel 
• ὁ φίλος αὐτῆς její přítel 
• ὁ φίλος αὐτῶν jejich přítel 
 

❖ zvratné přivlastňování (srov. němčina, angl.) 
• βλέπω τὸν ἐμὸν φίλον vidím svého přítele 
• βλέπεις τὸν σὸν φίλον vidíš svého přítele 

 .... 
 

❖ zvratné přivlastňování 3. osobě – pomocí zvratných zájmen 
• βλέπει τὸν ἑαυτοῦ φίλον on vidí svého přítele 
• βλέπει τὸν ἑαυτῆς φίλον ona vidí svého přítele 



• βλέπουσι τὸν ἑαυτῶν φίλον oni vidí svého přítele 
 

❖ POZOR 
• βλέπει τὸν ἑαυτοῦ φίλον   X   βλέπει τὸν φίλον αὐτοῦ  

  on vidí svého přítele            X    on vidí jeho přítele (přítele někoho jiného) 
 
 

ZÁJMENA UKAZOVACÍ 
ὅδε, ἥδε, τόδε tento, tato, toto 
οὗτος, αὕτη, τοῦτο ten, ta, to 
ἐκεῖνος, -η, -ο onen, ona, ono 

• viz paragraf 224 na str. 94 v gramatice N–N–V 
• netřeba se učit, jen mít o nich povědomí a poznat je v textu  

 
 
 

PRAVIDELNÉ STUPŇOVÁNÍ ADJEKTIV 
KOMPARATIV (2. STUPEŇ)  

• pomocí sufixu -τερος, -τερα, -τερον  
 ( -τερ- + koncovka 1., 2. dekl.) 

 
SUPERLATIV  (3. STUPEŇ) 

• pomocí sufixu -τατος, -τατη, -τατον  
 ( -τατ- + koncovka 1., 2. dekl.) 
 

❖ δεινός   hrozný  →  δεινότερος   hroznější  →  δεινότατος   nejhroznější 
 

❖ předchází-li krátká slabika, koncové -o- v kmeni adjektiv se v komparativu a 
superlativu prodlouží na -ω-  
• σοφός → σοφώτερος, σοφώτατος 

 
 

SROVNÁVÁNÍ 

❖ pro srovnávání v komparativu se používá genitiv srovnávací 
 σοφώτερος φίλου  moudřejší než přítel  
 σοφώτερος ἡμῶν  moudřejší než my 
 
❖ pro srovnávání v superlatinu genitiv celkový  
 σοφώτατος φίλων nejmoudřejší z přátel  
 σοφώτατος ἡμῶν  nejmoudřejší z nás 


